March 17, 2024

SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

4.
SUNDAY OF

In emergency at any time: 973-334-0139
Email: stcyrilboonton@yahoo.com Website: www.stscm.org
https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius
Office: 973-334-0139 » Wednesdays & Fridays 3pm-6pm

SERVED BY: HOLY MASSES

Parish Administrator Fr. Krzysztof P. Liwarski Sunday Masses:

Parish Trustees

Zbigniew Surdyka

John Bonsiewich

Bookkeeper

Natalia Juszczak

Organist

Dawid Perkowski

Sacristan

Zbigniew Przybylo

Lector Coordinator
Coffee & Cake Coordinator

Dinners / Events Coordinators

Jolanta Dziggiel

Bozena Kope¢
Maria Jasiak

Anna Surdyka

Decoration Coordinator
Sunday Collection Coordinator
Polish School

Elzbieta Gancarz
Beata Rebisz
Marzanna Kopacz

Saturday (Vigil Mass) 5:00pm (ENG)

Sunday 9:00am (ENG); 10:30am (POL)

Weekday Masses:

Monday 9:00am (POL)

Wednesday, Thursday, Friday 6:30pm (POL)

Holy Days As Announced
CONFESSION

Every Saturday 4:30 - 4:50pm

First Friday of the Month Adoration and Confession __ 5:30pm
NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP

Wednesdays 6:15pm before Mass

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

Parish Website Marek Gromadzki

Thursdays 5:30pm
Parish Weekly Bulletin Agnieszka Wilkins CHAPLET OF DIVINE MERCY
Youth Protection Coordinator __ Fr. Krzysztof P. Liwarski ~ Fridays 6:15pm

ROSARY PRAYER
Rosary Prayer 10:00am on Sunday before the Polish Mass

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism class.
Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed Catholics.
One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with the Pastor
in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and selfless service to God and our neighbor under
the protection of Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul Il recognizing the Eucharist as the source of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP

To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this way the
Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you would like to become a member of this Church, request the form, fill it out
and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.

The hour has come for the-
Son of Man to be glorified.

“JOHN 12:23"
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MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - March 16, 2024

5:00pm - O Boze btogostawienstwo w dzien urodzin
dla syna Krzysztofa

Sunday / Niedziela - March 17, 2024 (Fifth Sunday of

Lent

9:00am + Bernice Zayac

10:30am (Collective Mass / Msza ““zbiorowa’)
+zm. Helena i Mieczystaw Pawlikowscy
- 0 btogostawienstwo Boze dla ks. Freda
Waltersa

Monday / Poniedzialek - March 18, 2024
9:00am - Za Parafian

Tuesday / Wtorek - March 19, 2024

6:30pm - Za ludzi cigzkiej pracy

Wednesday / Sroda - March 20. 2024

6:30pm - O Boze btogostawienstwo, zdrowie i opieke Matki
Bozej dla Jack’a Andersona i jego Rodzicow

Thursday / Czwartek - March 21, 2024

6:30pm - Za ksiezy postugujacych w tej parafii, powotania
kaptanskie i zakonne, za zmartych ksiezy

Eriday / Piatek - March 22, 2024

6:30pm - O Boze btogostawienstwo, zdrowie i opieke Matki
Bozej dla Bryan’a i Pauli

Saturday / Sobota - March 23, 2024

5:00pm  + Neil Griffen

Sunday / Niedziela - March 24, 2024 (Palm Sunday)

9:00am - For Parishioners

10:30am + Bozena Cetnarska

PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA CHORYCH:
Patrick Glennon
Teresa Kobylinska
Jerzy Tupaczewski
Joseph Carnogursky
Grzegorz Michalski
Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar Higa
Fr. Lukasz’s Mother
Frank Barlak

DONATIONS FROM “COFFEE & CAKE”
We thank all Parishioners for their generous donations of
$107 from “Coffee & Cake” on Sunday, March 10.
*x*k
DONACJE Z “KAWY I CIASTKA”
Dzigkujemy wszystkim parafianom za donacje o sumie
$107 z “Kawy i ciastka” w byta niedziele 10 marca.

CALENDAR / KALENDARZ:
Sat., 10:00am | Polish Language School / Polska Szkota
Mar 16 | 4:30pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
5:00pm | Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00am Mass (ENG)
Mar 17 | 10:00am | Lenten Lamentations / Gorzkie Zale (POL)
10:30am | Mass (POL)
Mon., 9:00am Mass (POL)
Mar 18
Tue., St. Joseph, Spouse of Mary / Sw. Jdzef,
Mar 19 Oblubieniec (Solemnity)
6:30pm | Mass (POL)
po mszy §w. litania do $w. Jozefa
Wed., 6:15pm Novena to Our Lady of Perpetual Help /
Mar 20 Nowenna do Matki Bozej Nieustajacej
Pomocy (POL)
6:30pm Mass (POL)
Thu., 5:30pm The exposition of the Blessed Sacrament /
Mar 21 Wystawienie Najswietszego Sakramentu
6:30pm Mass (POL)
Fri., 6:15pm Devotion to Divine Mercy / Nabozenstwo do
Mar 22 Mitosierdzia Bozego
6:30pm Mass (POL)
7:00pm | Stations of the Cross / Droga Krzyzowa
7:30pm | Lenten Confession / Spowiedz $wigteczna
Sat., 4:30pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
Mar 23 | 5:00pm Vigil Mass (ENG)
6:30pm | Screening of the movie “The Passion of the
Christ” / Projekcja filmu “Pasja Chrystusa”
Sun., Palm Sunday of the Passion of the Lord /
Mar 24 Palmowa Niedziela
9:00am Mass (ENG)
10:30am | Mass (POL)

MOVIE “THE PASSION OF THE CHRIST”
(English subtitles)
When: Saturday, March 23, 2024 at 6:30pm
Where: In the church (viewing of the movie on the big screen)
Cost: Free

**k*k

FILM “PASJA CHRYSTUSA”
(napisy po angielsku)
Kiedy: sobota, 23 marca 2024, o godz. 18:30
Gdzie: W kosciele (projekcja filmu na duzym ekranie)
Koszt: Wstep wolny




UPCOMING EVENTS:

e Saturday, March 16 at 10:00am - Polish Language
School classes

e Friday, March 22 during the day - Cleaning of the
Church

e Friday, March 22 at 7:30pm - Lenten Confession after
the Stations of the Cross

e Saturday, March 23 at 6:30pm - Viewing of the movie
“Passion of the Christ” (English subtitles). Free of charge.

e Monday, March 25 at 7:00pm - Setting up of decorations
for the Holy Week

e Saturday, March 30, in the afternoon after the Blessing
of the Easter Baskets - Setting up decorations for Easter

NADCHODZ4CE WYDARZENIA:

e Sobota, 16 marca 0 godz. 10:00 - Zajecia Szkoty Jezyka
Polskiego

e Pigtek, 22 marca w ciggu dnia - sprzatanie Kosciota

e Piatek, 22 marca 0 godz. 19:30 - Spowiedz Wielkopostna
po Drodze Krzyzowej

e Sobota, 23 marca o godz. 18:30 - Projekcja filmu “Pasja
Chrystusa” (napisy po angielsku). Wstep wolny.

e Poniedzialek, 25 marca 0 godz 19:00 - Ustawianie
dekoracji na Wielki Tydzien

e Sobota, 30 marca po potudniu, po Swieceniu koszykow -
Ustawianie dekoracji na Wielkanoc

POLISH LANGUAGE SCHOOL SCHEDULE
March 16, April 6, April 20, May 4, May 18.

SECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT
Second collection this week, March 17, 2024 is for the
maintenance of the church. Second collection next week,
March 24, will be for flowers.

VOLUNTEERS NEEDED TO CLEAN THE CHURCH
AND DECORATE BEFORE EASTER
We ask for volunteers to help with Easter cleaning of the
Church on Friday, March 22, during the day. We also ask for
volunteers to come on Monday, March 25 at 7pm to help set
up decorations for the Holy Week, and on Saturday afternoon,
March 30 to help decorate for Easter Sunday.

HARMONOGRAM ZAJEC SZKOLEY JEZ. POLSKIEGO
16 marca, 6 kwietnia, 20 kwietnia, 4 maja, 18 maja.

DRUGA TACAW TYM | PRZYSZEYM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu, 17 marca 2024 r. jest na
utrzymanie kosciola. Druga taca w przysztym tygodniu, 24
marca, przeznaczona bedzie na kwiaty.

POTRZEBNI OCHOTNICY DO SPRZ4TANIA KOSCIOEA
| DEKORACJI PRZED WIELKANOCA

Prosimy o pomoc przy sprzataniu Kosciota w piatek, 22 marca,

w ciagu dnia. Prosimy takze o ochotnikéw, ktérzy moga

przyjs¢ w poniedziatek, 25 marca o godz. 19:00, by poméc w

ustawieniu dekoracji na Wielki Tydzien oraz w sobote po

potudniu, 30 marca, by udekorowac¢ kosciét na Wielkanoc.

SAINT OF THE WEEK
SAINT PATRICK

Saint Patrick was born in Great Britain, in
what is now Scotland, around the year 385. As
a youth, he was taken prisoner by pirates and
was carried away to Ireland, where he was a
sheepherder. He managed to escape to France,
where he became a Christian and a bishop,
and returned to the green island to evangelize
the Irish. He described the unity of the triune
God using the example of a clover, his priests
lived in one place and went on missionary
trips from there, and he also introduced bells
as a call to prayer. According to legend, he
also drove away all the snakes from the
country. The saint died in 461. He is the
patron saint of Ireland and is commemorated
on March 17. Saint Patrick, pray for us!

SWIETY TYGODNIA
SWIETY PATRYK

Swiety Patryk urodzit si¢ w Wielkiej Brytanii,
na terenach dzisiejszej Szkocji, ok. roku 385. W
miodzienczym wieku zostat wzigty do niewoli
przez piratéw i zostat uprowadzony do Irlandii,
gdzie byt pasterzem owiec. Udato mu si¢ zbiec
do Francji, gdzie zostat chrzescijaninem i
biskupem, i powrdcit na zielona wyspe, aby
ewangelizowa¢ Irlandczykéw.  Opisywat
jednos¢ tréjjedynego Boga na przykiadzie
koniczyny, jego kaptani mieszkali w jednym
miejscu i stamtad wyruszali na wyprawy
misyjne, wprowadzit takze dzwony jako
wezwanie do modlitwy. Wedtug podan
wypedzit takze wszystkie weze z kraju. Swiety
zmart w roku 461. Jest patronem Irlandii, a jego
wspomnienie jest 17 marca. Sw. Patryku, madl
si¢ za nami!




My Beloved,

We continue our Lenten journey as we celebrate the 5th Sunday of Lent. The Lord Jesus tells us today that sometimes you have to lose your
life. This means that sometimes we have to forget about ourselves, our plans, our pride and change to live the commandments of Christ.
Sometimes we have to take up the cross and sacrifice things that we might not want to sacrifice, but it is worth doing it for Jesus and holiness.
The cross is not easy, but it always leads us to resurrection; to a better, more joyful life. Let us never be afraid of the cross!

We are slowly getting ready to celebrate Easter in our parish. On Friday, March 22, during the day, we will clean our Church; I would like to
ask for help with this work. On the same day, at 7:30 p.m., after the Stations of the Cross, we will cleanse our souls - our Lenten confession will
take place. There will be 4 priests serving us in confessionals - Fr. Grzegorz, Fr. Przemek, Fr. Hubert and myself. A day later, on Saturday,
March 23, at 6:30pm we will watch the film “The Passion of the Christ” (English subtitles), I cordially invite you! Next Sunday at 10 a.m. the
last chanting of the Lenten Lamentations. We will prepare decorations for the Holy Week on Monday, March 25 at 7 p.m., and for Easter - on
Saturday afternoon, March 30, I am asking for help with this work as well. The celebration plan for Holy Week and Easter is written in this
bulletin in a separate column below, please read it.

Let us also remember Mrs. Maria in our prayers, may she recover and may God keep her and Father L.ukasz in his care. Thank you for your
sacrifices, commitment and prayers. May the Lord Jesus always bless you and your families generously!

Have a happy week,
Fr. Christopher

Moi Drodzy,

Kontynuujemy nasza wielkopostna podréz, $wietujac 5 niedziele Wielkiego Postu. Pan Jezus méwi nam dzi$, ze czasem trzeba straci¢ swoje
zycie. Znaczy to, ze czasem musimy zapomnie¢ o sobie, o swoich planach, o swojej dumie i zmieni¢ si¢ na zycie przykazaniami Chrystusa.
Czasem trzeba nam wzigé¢ krzyz i poswieci¢ rzeczy, ktérych moze nie chcielibysmy poswieca¢, ale dla Jezusa i $wietosci warto to czynic.
Krzyz nie jest fatwy, ale zawsze prowadzi nas do zmartwychwstania; do lepszego, radosniejszego zycia. Nie bdjmy sie nigdy krzyza!

Powoli szykujemy sie do $wictowania Wielkanocy w naszej parafii. W piatek 22 marca, w ciggu dnia, bedziemy sprzata¢ nasz Kosciot; bardzo
prosze o pomoc przy tej pracy. W ten sam dzien o 19.30 po drodze krzyzowej, bedziemy z kolei sprzata¢ nasze dusze — odbedzie sie nasza
spowiedz wielkopostna. Bedzie 4 kaptandw, postugujacych nam w konfesjonatach - ks. Grzegorz, ks. Przemek, ks. Hubert i ja. Dzien pozniej,
w sobote 23 marca, 0 godz. 18.30 bedziemy oglada¢ film “Pasja” (z angielskimi napisami), zapraszam serdecznie! W nastepna niedziele o
godzinie 10.00 ostatnie juz $piewanie Gorzkich Zali. Dekoracje na Wielki Tydzien bedziemy robi¢ w poniedzialtek 25 marca o godzinie 19.00,
a na Wielkanoc w sobote 30 marca po potudniu, po $wieceniu pokarméw. Bardzo prosze o pomoc takze przy tych pracach! Plan celebracji na
Wielki Tydzien i Wielkanoc jest rozpisany w tym biuletynie w osobnej kolumnie ponizej, prosze zapoznajcie si¢ z nim.

Pamictajmy takze ciggle w naszych modlitwach o pani Marii, niech wrdci do zdrowia i Niech Pan Bdg ma ja i ksiedza Lukasza w swojej
opiece. Dziekuje Wam za wasze ofiary, zaangazowanie i modlitwy. Niech Pan Jezus Wam i Waszym rodzinom zawsze hojnie btogostawi!

Radosnego tygodnia,
Ke. Krzycztof

HOLY MASS SCHEDULE FOR THE PASCHAL TRIDUUM
AND EASTER SUNDAY

Holy Thursday - 6:30pm (POL & ENG)
Good Friday Liturgy - 3:00pm (ENG)
6:30pm (POL)
Holy Saturday - 8:00pm (POL & ENG)
Easter Sunday - 6:00am (POL)
9:00am (ENG)
10:30am (POL)

BLESSING OF THE EASTER BASKETS
Holy Saturday - 11:00am & 12:00pm

VOLUNTEERS FOR VIGIL AT THE TOMB OF JESUS
All interested in taking turns to hold vigil at the Tomb of Jesus -
please sign up on the lists located at the main entrance of the church.

PORZADEK MSZY SW. NA TRIDUUM PASCHALNE |
NIEDZIELE WIELKANOCN4

Wielki Czwartek - 18:30 (POL & ENG)
Liturgia Wielkiego Piatku 15:00 (ENG)
18:30 (POL)
Wielka Sobota - 20:00 (POL & ENG)
Niedziela Wielkanocna - 6:00 (POL)
9:00 (ENG)
10:30 (POL)

SWIECENIE KOSZYKOW Z POKARMEM (“SWIECONKA™)
Wielka Sobota - 11:00 i 12:00

CHETNI DO CZUWANIA PRZY GROBIE PANA JEZUSA
Zainteresowani, ktorzy chca czuwaé przy grobie Pana Jezusa
proszeni sa 0 zapisywanie sie na listach w wejsciu kosciota.




About the Holy Mass (Part 3 of 4)

"Glory to God in the highest.” It is an ancient Christian hymn sung or recited. Its content is praise of God and thanksgiving for His mercy.
There are three main parts: singing of angels at the birth of Christ, glorification of God in the Holy Trinity, homage to Christ - the Redeemer of
the universe.

Prayer of the day - collection. It is a prayer that collects the individual intentions of the faithful and makes them the subject of the request of
the entire Church. For this reason, it is concise, sparse in words and presented in such a general way that everyone is aware that their specific
needs and concerns have been included in the request of the entire community and entrusted to God. It expresses the readiness to open oneself
to receive grace and pay homage to God. The celebrant's call "Let us pray" emphasizes that the prayer of the day is not only the matter of the
priest, but of the entire community. After this, there is a moment of silence during which everyone becomes aware of God's presence and
formulates their intentions. At the end of the prayer, the priest folds his hands. This gesture is "a declaration of fidelity to God and a promise of
diligent use of graces."”

Liturgy of the Word

The second part of the Holy Mass is the Liturgy of the Word, i.e. reading the Word of God - the Bible. In this part, we listen and consider what
God wants to tell us today. On Sundays and solemnities we have two readings, and between them a responsorial psalm - respondeo - | respond.
Usually the first reading is from the Old Testament; apart from Easter time when we read the Acts of the Apostles - the history of how the
Church was shaped. The second reading is always from the New Testament. Holy Scriptures of the Old Testament in the Liturgy presents God's
plan of salvation, which has been fulfilled since the creation of the world and man; covers the history of the chosen nation and leads humanity
to the peak events of history, which are: the coming into the world of the Son of God, His birth and life on earth in the community of the Jewish
people, and finally His passion, death and resurrection. When reading the Old Testament, we follow the principle formulated by St. Augustine:
"The New Testament is hidden in the Old, and the Old opens and shines in the New." After the second reading, we sing an acclamation - a
shout - hallelujah! with an appropriate verse, often taken from the Gospel that is about to be preached. The word alleluia means in Hebrew:
praise the Lord! It is a characteristic expression of the joy flowing from the mystery of Christ's resurrection and from His constant presence in
the Church community. We do not sing this acclamation from Ash Wednesday to the Easter Vigil. Now comes the reading of the gospel, which
in Greek means good news - Jesus brings us the good news about salvation given by God. We have 4 gospels that tell us about the life of Jesus
and present His teachings to us - what the Lord Jesus wants to teach us today. After the gospel, there is a homily - a teaching, an explanation by
a priest or deacon, telling us what Jesus wants to tell us today, what lesson comes from today's readings. Then we have a moment of silence for
reflection, and then, on Sundays and ceremonies, the profession of faith - the Creed - is made. Then we have the prayer of the faithful - we
bring to God our requests and intentions that we brought to the Holy Mass.

*kxk

O mszy swietej (Cz.3z4)
»Chwala na wysokosci Bogu”. Jest to starochrzescijanski hymn §piewany lub recytowany. Jego trescia jest uwielbienie Boga i dzigkczynienie
za Jego milosierdzie. Wyr6zniamy w nim trzy zasadnicze czesci: $piew anioléw przy narodzeniu Chrystusa, uwielbienie Boga w Tréjcy
Swigtej, hotd oddawany Chrystusowi - Odkupicielowi wszechswiata.
Modlitwa dnia - kolekta. Jest to modlitwa, ktéra zbiera poszczeg6lne intencje wiernych i czyni je przedmiotem prosby catego Kosciota. Z
tego powodu jest zwiezla, oszczedna w stowach i ujeta tak ogolnie, by kazdy miat swiadomos¢, ze jego konkretne potrzeby i troski zostaty
wigczone w prosbe catej wspdlnoty i powierzone Bogu. Wyraza ona gotowos¢ otwarcia si¢ na przyjecie taski i hotd sktadany Bogu. Wezwanie
celebransa ,,MddImy sie” podkresla, ze modlitwa dnia nie jest tylko sprawa kaptana, ale catej wspolnoty. Po tym nastepuje chwila milczenia,
podczas ktorej kazdy uswiadamia sobie obecnos¢ Boga i formutuje intencje. Pod koniec modlitwy kaptan sktada rece. Gest ten jest ,,deklaracja
wiernosci Bogu i obietnicg pracowitego wykorzystania fask”.

Liturgia Stowa

Druga czescig mszy $wietej jest Liturgia Stowa, czyli czytania Stowa Bozego — Biblii. W tej czesci stuchamy i rozwazamy co Pan Bdg chce
nam dzi§ powiedzie¢. W niedziele i uroczystosci mamy dwa czytania, a pomigdzy nimi psalm responsoryjny - respondeo “odpowiadam”.
Zwykle pierwsze czytanie jest ze Starego Testamentu; oprdcz czasu wielkanocnego kiedy to czytamy Dzieje Apostolskie — historig, jak
ksztattowat si¢ Kosci6t. Czytamy w Liturgii Pismo Swigte Starego Testamentu dlatego, ze przedstawia ono Bozy plan zbawienia, ktory spetnia
si¢ od czasu stworzenia $wiata i cztowieka; obejmuje dzieje narodu wybranego i prowadzi ludzkos¢ do szczytowych wydarzen historii, jakimi
sg. przyjscie na $wiat Syna Bozego, Jego narodzenie i zycie na ziemi we wspolnocie ludu zydowskiego, a wreszcie Jego meka, $mier¢ i
zmartwychwstanie. Czytajac Stary Testament, trzymamy sie zasady, ktorg tak sformutowat $w. Augustyn: ,,Nowy Testament ukrywa si¢ w
Starym, a Stary w Nowym si¢ otwiera i jasnieje”. Po drugim czytaniu $piewamy aklamacj¢ - okrzyk - alleluja! z odpowiednim wersetem,
wzigtym czesto z Ewangelii, ktora za chwile ma zosta¢ wygtoszona. Stowo alleluja oznacza w jezyku hebrajskim: chwalcie Pana! Jest to
charakterystyczny wyraz radosci ptynacej z tajemnicy zmartwychwstania Chrystusa i z Jego statej obecnosci we wspélnocie Kosciota.
Aklamacji tej nie spiewamy od Srody Popielcowej do Wigilii Paschalnej. Teraz nastepuje czytanie ewangelii, co z greckiego znaczy dobra
nowina — Jezus przynosi nam dobra nowing o zbawieniu danym przez Boga. Mamy 4 ewangelie, ktére mdwia nam o zyciu Jezusa i
przedstawiaja nam Jego nauke — czego dzi$ Pan Jezus chce nas nauczyé¢. Po ewangelii nastepuje homilia — nauka, wyjasnienie kaptana lub
diakona, mowigce nam co dzi$ Jezus chce nam powiedzie¢, jaka nauka plynie z dzisiejszych czytan. Nastepnie mamy chwile ciszy na refleksje,
po czym w czasie niedziel i uroczystosci nastgpuje wyznanie wiary — Credo. Nastgpnie mamy modlitwe wiernych — zanosimy do Pana Boga
nasze prosby i intencje, ktore przyniesliSmy na msze $wigta.



LEWIS & CAREY FUNERAL HOME
“Family Owned and Operated”

DARREN T. DANGLER, SR., MANAGER
NIJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686

(973) 334-0842 - Fax (973) 316-0526
312 WEST MAIN STREET - BooNTON, NJ 07005

DANGLER [[Copey & MACKEY FUNERAL HOME

Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries
RicHARD J. CODEY ¢« OWNER, N.J. Lic. No. 3175
107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 ¢ (973) 334-5252
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Free and
confidential.

NEED A LAWYER?
INJURED?

* Call For A Free Legal Consnléation %

MARC). BRENNER ESQ.
973-326-8902

« Personal Injury
«Workers' Compensation
~Soaa| Security Disability

rennercomymarc@lawmarchrennercom

222 RIDGEDALE AVENUE - CEDAR KNOLLS, NJ 07927
FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 « BON VENTURE SERVICES, LLC * P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836




